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Jerusalem (l)

We stood on the Mount

to raise a sacrifice for you

and when we saw our hands rise
empty

we knew

that we were your sacrifice

Let the mortals fall

in the hands of their fellow mortals
You alone always remain

This confused pilgrimage

of those who are impermanent—
what concern is it of yours?

Our hands rise, empty
We are your sacrifice

(Translated by Kareem James Abu-Zeid)
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Jerusalem (ll)

When | leave you | turn to stone
and when | come back | turn to stone

| name you Medusa
I name you the older sister of Sodom and Gomorrah
you the baptismal basin that burned Rome

The murdered hum their poems on the hills

and the rebels reproach the tellers of their stories
while | leave the sea behind and come back

to you, come back

with this small river that flows in your despair

| hear the reciters of the Quran and the shrouders of
corpses

| hear the dust of the condolers

| am not yet thirty, but you buried me, time and again
and each time, for your sake

| emerge from the earth



So let those who sing your praises go to hell
those who sell souvenirs of your pain
all those who are standing with me, now, in the picture

| name you Medusa
| name you the older sister of Sodom and Gomorrah
you the baptismal basin that still burns

When | leave you | turn to stone
When | come back | turn to stone

(Translated by Kareem James Abu-Zeid)



woadl S

el e Jiaa) panadl i o 1 Jea
Gamn o Tora ] VT Lt ks die, Tsall <1y
Gt o 5l eyl pxas €19 Lgss lealy
(T o 0199 L) ] uammg oyl JosT L Ly
ULHA-” Sl ol Y 2 Y

let_,qus.ulul Gaaa Yy

1

10



BRI FE A S R

BRABRRIBEFACKBN TS
—HEXHIEES, WEEADSEN—ED
BHBXERNAD, —HBETER
XBERRNGIE, RERE (KRARRHE )
BREGTEFRRIRR T a4
REILERANESZG, BTELH

RIS S, HMERAOILR

(T 4% )



